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At the end of China-Japan war in 1945, the Soviets were advancing to the Chinese 
continent and the Japanese army withdrew from the front line. Many Japanese farmers and 
civilians who used to live in the colonized parts of China were left behind. Since many 
Japanese men in the colony were drafted, many women and children were also unable to 
leave. As a result, they ( orphans and women) had to remain in China for over 40 years. 
Since the Treaty of Friendship between China and Japan was established in 1972, the 
orphans and women were allowed to search for their relatives in Japan. Most of them 
returned to their “homeland”Japan. In 1980’s the number of returnees increased significant-
ly. Typically, one orphan or one women came with 20-30 of his/her family members. So far, 
the total number of them adds up to over 10,000. Although these people have Japanese 
heritage, their behavioral pattern and values are the same as that of Chinese because they 
had lived in China for over 40 years. All of these were not acceptable to the Japanese society 
which believes that it is necessary to convert them to Japanese. 
In this report, I identify the problems they encountered during the process of “returning to 
homeland" and settling down, and point out the causes of these problems. 
This report is based on: 
1 . A questionnaire to 135 people from 1989 to 1991. 
2 . Interviews of 17 families living around Tokyo for several years. 
3 . Interviews conducted in September, 1997 of 4 families living in China. 
The analysis of the research results is as follows: 
(2) 
I • Process of returning to the homeland 
The process of returning to the homeland can be illustrated by the following chart. 
Recognized as Japanese (by the Chinese government) 
↓ 
Looking for relatives (staying in Japan for a short time) 
↓ 
Coming back with financial support 
provided by the Japanese government 
↓ 
Undergoing a 4 6 months training 
for basic Japanese after returning. 
Coming back at personal expenses: 
↓ 
Settling down without the training 
The problems they faced before coming back to Japan are as follows: 
(1) No matter how clearly they can remember themselves as Japanese when they were 
young, if they cannot provide any evidence or do not have witnesses, they cannot be 
recognized as a Japanese and will be denied permission to go back to Japan. 
(2) For those who were 13 or over and stayed in China, the Japanese Ministry of Health 
and Welfare considered that they remained in China at their own will (even if it was not 
the case) . Until 1994, unless they had Japanese guarantors, they were not allowed to 
return even if they have had Japanese citizenship. 
(3) The Chinese foster parents were not admitted to Japan. These parents concealed the 
ethnic background of the Japanese orphans and protected them even during the turmoil 
of Cultural Revolution. The fact that they could not come with their foster parents 
caused another separation from their family members. 
(4) Their aged Japanese relatives declined to be their guarantors due to tight financial 
situations and concerns for the feelings of the present family members. So the orphans 
and women had no way to come back, even if they were recognized as Japanese. 
1 . Problems in the Accepting Process 
Many years after they realized their dream of returning to their homeland, the orphans and 
women stil have problems before they can settle dowァn． 
(1) Language problem 
Learning Japanese is a very difficult task for them, especially to the older and the less 
educated. Some of them can use basic Japanese after a 4 6 months' training in the program 
(3) 
organized by the Japanese government. However, there are no further programs to help 
them. This is a much more serious issue for those who do not have the access to the training 
program (those who came at their own expenses). 
(2) Problems of finding a job 
According to this study, almost 60% of them found jobs that are considered to be of 3-K 
type: kitanai, kiken and kitsui. The equivalent words in English are dirty, dangerous, and 
demanding. 
The reason why it is difficult for them to find a job was not only because of their poor 
Japanese, but also because of Japanese companies' discrimination. Their working experi-
ence is not considered seriously even if they received higher education. 
(3) Welfare 
Because of the above problems, the orphans and women have to be on welfare in order to 
maintain a basic living standard. They were often questioned by local government officers 
for their reasons to be on welfare, even if they really need the financial assistance of public 
welfare. 
(4) Pension 
Most of them who are over 60 do not have good health. They are worried about their 
future financial security because they will not have pension and most of them do not have 
health insurance. 
Il . Problem of Cultural Adaptation 
Based on my interviews, the following trends are worth noting: 
(1) Different levels of motivations for returning to Japan: 
For the orphans and women, back to Japan means returning to home and realizing their 
long sought dream. On the other hand, many spouses and children just want to have more 
opportunities and a better life. When they are in difficult situations, the people who were 
more motivated for returning to Japan tend to be more optimistic and have a more positive 
attitude. As a result, they can adapt to the new setting more quickly. For those who have 
difficulties adapting, they sometimes thought about going back to China. Different attitudes 
toward the hardship in the same family and the decision on staying in or leaving Japan 
complicate the situation and tend to cause tension among family members. 
(2) Levels of communication skills 
Almost 90% of orphans' children (14 25 years of old) can speak Japanese fluently. But 
only 20% of orphans can speak Japanese without difficulty. The children learn Japanese very 
quickly at school, but at the same time they forget Chinese rapidly. Consequently, the 
(4) 
communication between parents and children becomes less frequent and there is a lack of 
mutual understanding. The younger generation thinks that their parents are incompetent 
because they can not speak good Japanese. They become less respectful, and to an extreme 
hostile to their parents. In many cases, violence can occur. 
(3) Identity crisis for the orphans' children 
When the orphans and women were in China, they were treated as Japanese; in Japan, they 
were regarded as Chinese. Such an experience results in an identity crisis. The children feel 
that they suffer from discrimination at school and in workplace, and many of them wonder 
“who am y’ 
This kind of identity crisis appears in two drastically different forms: 
a) They despise their Chinese origin because they feel inferior to Japanese. They do not 
want people to know their past lives in China. They try to act as Japanese. 
b) They ostracize themselves from Japanese to confront the identity crisis. They retali-
ate the discrimination in the manner of “teeth to teeth blood to blood". These 
orphans' children often exhibit violent behaviors. 
Conclusions: 
The two important points from this study are: 
(1) Japanese government should give the orphans and women favorable treatments (e.g. , 
job and language training, welfare, health insurance, and pension). Because they are 
war victims, special policies should be formulated to facilitate the returning and 
adapting processes for these people. 
(2) Japanese society is highly homogeneous and tends to be reluctant to accept people 
from a different culture. The orphans and women will be regarded as strangers unless 
there is a great reform of the system in the direction of becoming a multi-cultural 
society. 
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